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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 
 

Направление подготовки: 38.03.01 Экономика 
Направленность (профиль) Экономика и финансы 

Дисциплина: Профессионально-ориентированный иностранный язык 

Семестр изучения: 3 семестр, 4 семестр 
Форма промежуточной аттестации:  

3 семестр - зачет 

4 семестр - экзамен 

 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

Изучение дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» 

направлено на формирование следующих компетенций: 

Коды 

компетен

ции (по 

ФГОС) 

Результаты освоения 

ОПОП 

Содержание 

компетенций согласно 

ФГОС 

Индикатор 

достижения 

компетенции и его 

содержание 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине 

Уровень 

1 2 3   

УК-4 Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1 Выбирает на 

государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном (-ых) 

языках 

коммуникативно 

приемлемые стили 

делового общения, 

вербальные и 

невербальные средства 

взаимодействия с 

партнёрами. 

УК-4.1.З-1 Знает понятие 

«коммуникация», его сущность, 

функции, формы и виды; 

особенности и виды деловой 

коммуникации 

УК-4.1.У-1 Умеет подбирать 

необходимые виды и формы 

делового общения и 

профессиональных коммуникаций 

УК-4.1.В-1 Владеет 

практическими навыками 

эффективной деловой 

коммуникации для достижения 

поставленных задач. 

пороговый 
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УК-4.1.З-2 Знает средства 

(вербальные, невербальные) и 

формы профессиональной 

коммуникации 

УК-4.1.У-2 Умеет использовать в 

процессе коммуникации 

вербальные и невербальные 

средства осуществления 

профессионального  

общения. 

УК-4.1.В-2 Владеет навыками 

применения вербальных и 

невербальных средств 

взаимодействия с партнёрами; 

электронных технологий в 

вербальной коммуникации. 

 

продвинутый 

УК-4.1.З-3 Знает этические 

формы и модели деловой 

коммуникации; психологические 

и этические особенности 

восприятия информации в 

деловых коммуникациях; этикет 

профессиональной 

коммуникации. 

УК-4.1.У-3 Умеет учитывать 

психологические и этические 

особенности восприятия 

информации в деловых 

коммуникациях; выявлять 

факторы, затрудняющие 

адекватное восприятие в 

коммуникации. 

УК-4.1.В-3 Владеет культурой 

деловой коммуникации, 

основными инструментами 

эффективной профессиональной 

коммуникации, приёмами 

установления, поддержания 

профессиональных контактов 

Высокий 

  УК-4.2 Осуществляет 

обмен деловой 

информацией в устной 

форме на 

государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном (-ых) 

языках 

УК-4.2.З-1 Знает орфоэпию, 

фонетический строй изучаемого 

языка; базовую лексику языка, 

грамматические структуры 

изучаемого языка, 

профессиональную лексику и 

терминологию. 

пороговый 

   УК-4.2.У-1 Умеет понимать 

устную (монологическую и 

диалогическую речь) на 

профессиональные темы; 

осуществлять устный обмен 
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информацией при устных 

контактах в ситуациях 

повседневного общения, при 

обсуждении проблем 

общенаучного и 

профессионального характера. 

УК-4.2.В-1 Владеет навыками 

профессионального общения в 

устной форме; навыками чтения 

официальных и 

профессиональных текстов на 

иностранном языке (ах), в том 

числе без словаря 

   УК-4.2.З-2 Знает основные 

иностранные термины, 

определения и понятия, в том 

числе, связанные с будущей 

профессиональной 

деятельностью; технологию 

осуществления перевода как 

инструмента межкультурной 

деловой и профессиональной 

коммуникации. 

УК-4.2.У-2 Умеет выполнять 

корректный устный и письменный 

перевод профессиональных 

текстов с иностранного языка на 

государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на 

иностранный язык. 

УК-4.2.В-2 Владеет навыками 

перевода публицистических и 

профессиональных текстов с 

иностранного(ых) языка(ов) на 

русский, с русского языка на 

иностранный(ые) 

продвинутый 

   УК-4.2.З-3 Знает основные 

правила публичной речи, типовую 

структуру публичной речи 

УК-4.2.У-3 Умеет анализировать 

тексты публицистического 

содержания, композиционно 

грамотно выстраивать 

выступление; устанавливать 

контакт с аудиторией с помощью 

вербальных и невербальных 

средств коммуникации. 

УК-4.2.В-3 Владеет навыками 

эффективной подготовки 

публичного выступления; 

переработки учебно-научных и 

профессионально 

ориентированных письменных 

текстов в публичные доклады. 

высокий 
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  УК-4.3 Ведёт деловую 

переписку на 

государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном (-ых) 

языках с учётом 

особенностей 

стилистики 

официальных и 

неофициальных писем 

и социокультурных 

различий в формате 

корреспонденции 

УК-4.3.З-1 Знает понятие 

«деловая переписка», виды и 

структуру, правила и нормы 

оформления деловой переписки 

УК-4.3.У-1 Умеет использовать 

правила ведения деловой 

переписки; вести деловую 

переписку по форме, принятой в 

стране изучаемого языка; вести 

деловую переписку посредством 

электронной почты. 

УК-4.3.В-1 Владеет навыками 

ведения деловой переписки на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках 

пороговый 

   УК-4.3.З-2 Знает особенности 

стилистики официальных и 

неофициальных писем и 

социокультурные различия в 

формате корреспонденции на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках 

УК-4.3.У-2 Умеет анализировать 

социокультурные различия в 

формате корреспонденции 

УК-4.3.В-2 Владеет навыками 

определения особенностей 

стилистики официальных и 

неофициальных писем и 

социокультурных различий в 

формате корреспонденции на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках. 

продвинутый 

   УК-4.3.З-3 Знает способы 

применения информационно-

коммуникационных технологий в 

деловой переписке на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках 

УК-4.3.У-3 Умеет использовать 

электронные, сетевые формы 

коммуникации для ведения 

деловой переписки на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках 

УК-4.3.В-3 Владеет навыками 

применения информационно-

коммуникационных технологий в 

деловой переписке на 

высокий 
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государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках с 

учётом особенностей стилистики 

официальных и неофициальных 

писем и социокультурных 

различий в формате 

корреспонденции 

 
3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

3.1 Виды оценочных средств промежуточной аттестации 

 

№ п/п 

Код компетенции/ 

планируемые результаты 

обучения 

Контролируемые темы/ 

разделы 

Наименование оценочного 

средства для текущего 

контроля 

Наименование 

оценочного 

средства для 

промежуточной 

аттестации 

3 семестр 

1 

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2, УК-

4.3) 

Экономика как наука 1. Введение. Знакомство с 

целью, задачами курса и его 

содержанием. 

- Понятие экономики, ее 

функции 

- Экономические теории  

- Уровни экономики: 

макроэкономика, 

микроэкономика 

2. Изучение новой лексики 

по темам "Экономика. 

Микроэкономика. 

Макроэкономика". 

Словарный диктант по 

изучаемой теме 

3. Развитие навыков устной 

монологической речи по 

изучаемой теме (ответ на 

вопросы преподавателя по 

заданной теме) 

4.  Работа по тексту (чтение, 

перевод, обсуждение, 

выполнение письменных 

упражнений по тексту) 

5. Изучение 

грамматического материала: 

- спряжение глагола "to be", 

его функции, употребление 

глагола to be в предложении 

- глагол "to have" 

- артикли в английском 

языке (неопределенный 

артикль "a/an", 

Зачет 
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определенный артикль "the" 

Выполнение письменных 

упражнений по изучаемой 

грамматической теме 

2 

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2, УК-

4.3) 
Экономика США, России, 

Казахстана 

1. Внутренняя и внешняя 

экономика: 

- США 

- Россия 

- Казахстан 

-формы организации 

экономики США, России, 

Казахстана. Прибыль. 

Налогообложение 

2. Изучение новой лексики 

по темам "Внутренняя и 

внешняя экономика". 

Словарный диктант по 

изучаемой теме 

3. Развитие навыков устной 

монологической речи по 

изучаемой теме (ответ на 

вопросы преподавателя по 

заданной теме) 

4.  Работа по тексту (чтение, 

перевод, обсуждение, 

выполнение письменных 

упражнений по тексту) 

5. Изучение 

грамматического материала: 

- множественное число 

существительных в 

английском языке 

- притяжательный падеж 

существительных 

- личные местоимения в 

английском языке 

(притяжательные 

местоимения, указательные, 

вопросительные, 

возвратные) 

Выполнение письменных 

упражнений по изучаемой 

грамматической теме  

Зачет 

3 

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2, УК-

4.3) 

Прикладная экономика 1. Функции, цели, задачи 

прикладной экономики. 

Функции экономистов. 

Сходства и различия макро 

и микроэкономики. 

Основные проблемы 

прикладной экономики. 

Экономическая система 

2. Изучение новой лексики 

по темам "Прикладная 

Зачет  
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экономика. экономическая 

система.". Словарный 

диктант по изучаемой теме 

3. Развитие навыков устной 

монологической речи по 

изучаемой теме (ответ на 

вопросы преподавателя по 

заданной теме) 

4.  Работа по тексту (чтение, 

перевод, обсуждение, 

выполнение письменных 

упражнений по тексту) 

5. Изучение 

грамматического материала: 

- Группа временных форм 

Simple (настоящее простое 

время, прошедшее простое 

время, будущее простое 

время) 

Выполнение письменных 

упражнений по изучаемой 

грамматической теме 

4 

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2, УК-

4.3) 
Экономические законы 1. Основные экономические 

законы 

- закон спроса и 

предложения 

- спрос, предложение, цена 

- гибкость спроса 

2. Изучение новой лексики 

по темам "Прикладная 

экономика. экономическая 

система.". Словарный 

диктант по изучаемой теме 

3. Развитие навыков устной 

диалогической речи по 

изучаемой теме  

4.  Работа по тексту (чтение, 

перевод, обсуждение, 

выполнение письменных 

упражнений по тексту) 

5. Изучение 

грамматического материала: 

- Группа временных форм 

Continuous (настоящее 

длительное время, 

прошедшее длительное 

время, будущее длительное 

время) 

Выполнение письменных 

упражнений по изучаемой 

грамматической теме  

Зачет 

4 семестр 

5 УК-4 (УК-4.1, УК-4.2, УК- Деньги и их функции 1. Деньги. Их функции Экзамен 
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4.3) - понятие денежной 

единицы 

- наличный и безналичный 

расчет 

- деньги как средство 

обмена 

- мера стоимости, единица 

учета, бартерная экономика, 

- конвертируемая и 

неконвертируемая валюта 

- законное денежно 

средство, заработная плата 

2. Изучение новой лексики 

по темам "Прикладная 

экономика. экономическая 

система.". Словарный 

диктант по изучаемой теме 

3. Развитие навыков устной 

диалогической речи по 

изучаемой теме. 

Составление диалогического 

высказывания по изучаемой 

теме 

4.  Работа по тексту (чтение, 

перевод, обсуждение, 

выполнение письменных 

упражнений по тексту) 

5. Изучение 

грамматического материала: 

- Группа временных форм 

Perfect (настоящее 

завершенное время, 

прошедшее завершенное 

время) 

Выполнение письменных 

упражнений по изучаемой 

грамматической теме 

6 

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2, УК-

4.3) 
Банки. Кредиты. Инфляция 1. Банки. Кредиты. 

Инфляция 

- Банки. Виды Банков. 

Функции банков. Банки 

России и Казахстана.  

- Инфляция. Виды 

инфляции. Теория 

инфляции. Инфляция 

издержек, инфляция спроса. 

- Кредит. Виды Кредитов. 

условия кредитования. Займ. 

Микрозайм.  

2. Изучение новой лексики 

по темам "Банк. Ссуда. 

Инфляция. Кредит". 

Словарный диктант по 

изучаемой теме 

Экзамен 



 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

Костанайский филиал 

Кафедра филологии 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) «Профессионально-ориентированный 

иностранный язык» 
по основной профессиональной образовательной программе высшего образования – программе 

бакалавриата «Экономика и финансы» по направлению подготовки 38.03.01 Экономика 

Версия документа  - 1 стр. 11 из 18 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____ 

 

©Костанайский филиал ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

3. Развитие навыков устной 

диалогической речи по 

изучаемой теме  

4.  Работа по тексту (чтение, 

перевод, обсуждение, 

выполнение письменных 

упражнений по тексту) 

5. Изучение 

грамматического материала: 

- степени сравнения 

прилагательных и наречий 

(положительная степень. 

сравнительная, 

превосходная) 

- числительные (порядковые 

и количественные 

числительные) 

Выполнение письменных 

упражнений по изучаемой 

грамматической теме 

8 

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2, УК-

4.3) 

Экономическая 

стабильность. Бизнес круги 

1. Экономическая 

стабильность. Бизнес круги.  

- Экономическая 

стабильность.Экономически

е колебания. Уровни 

расходов.  

- Импорт, экспорт, тариф, 

пошлина 

2. Изучение новой лексики 

по темам "Экономическая 

стабильность. Бизнес". 

Словарный диктант по 

изучаемой теме 

3. Развитие навыков устной 

монологической  речи по 

изучаемой теме (ответ на 

вопрос по изучаемой теме)  

4.  Работа по тексту (чтение, 

перевод, обсуждение, 

выполнение письменных 

упражнений по тексту) 

5. Изучение 

грамматического материала: 

- модальные глаголы в 

английском языке и их 

эквиваленты 

- типы вопросов в 

английском языке общий 

вопрос, специальный, 

альтернативный, 

разделительный) 

Выполнение письменных 

упражнений по изучаемой 

грамматической теме 

Экзамен  
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Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 

представлены в рабочей программе дисциплины. Полные комплекты оценочных средств 

хранятся на кафедре. 

 

 

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 

представлены в рабочей программе дисциплины (модуля). Полные комплекты 

оценочных средств и контрольно-измерительных материалов хранятся на кафедре. 
 

3.2 Содержание оценочных средств 
 

3.2.1 Типовые задания  к зачету. 

 

Перечень заданий к комплексной работе по темам Экономика как наука, 

Экономика США, России, Казахстана, Прикладная экономика, Экономические законы 

Перечень вопросов к устному опросу комплексной работы 

- функции и задачи экономики 

- опишите одну из экономических теорий 

- дайте оценку экономической ситуации в Казахстане / России 

- в чем отличие внутренней экономики России / США 

- в чем отличие внешней экономики Казахстана / России 

- функции прикладной экономики 

- в чем заключается экономическая стабильность государства 

- импорт, экспорт 

- бизнес круги 

- профессия - экономист. Функции и задачи работы экономиста 

- перечислите качества, которыми должен обладать экономист. Мотивируйте свой 

ответ 

 

Перечень заданий письменной части комплексной работы 

Выберите правильные притяжательные местоимения, переведите предложения: 

1. Is this (your / yours) book? 

2. It's (their / theirs) door, not (our / ours). 

3. They're new pupils and I don't know (their / theirs) names. 

4. (My / Mine) flat is bigger than (her / hers), but (her / hers) is nicer. 

5. That's not (my / mine) book. (My / Mine) is new. 

6. They took (our / ours) books and we took (their / theirs). 

7. Are these pencils (her / hers)? 

8. Is this (your / yours) house or (their / theirs)? 

 

Вставьте нужную форму глагола to be и переведите предложения. 

1. Не ... born in 1985. 2. We ... students now. 3. We ... good friends in our group. 4. It ... 

an interesting book. 5. Who ... absent today? 6. He ... a student. 7. What ... he? 8. ... he a doctor 

? 9. These ... my pencils. 10. Where ... this book? It ... on the table. 11. What ... their names? 
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12. Mary ... a girl. 13. Who ... he? 14. What ... you? 15. This man ... in the room. 16. How ... 

she? 17. How ... you? I ... fine. 18. How ... your friend? 19. ... he your son? 20. Tomorrow we 

... at home. 21. ... you a sportsman? 22. There ... no book on the table. 23. It ... my parents' car. 

24. There ... 25 students in our group now. 

 

Вставьте артикль где он необходим. Мотивируйте свой ответ: 

1. This ... pencil is broken. Give me that ... pencil, please. 2. I have ten programs on my 

computer. My favourite is ... Microsoft Word. 3. My friend has ... car. ... car is broken now. My 

... friend has no ... motorcycle. 4. Our flat ... is large. 5. I received a ... letter from my friend 

yesterday. ... letter was very long. 6. She has two ... daughters and one ... son. Her ... son is ... 

lawyer. 7. My ... brother's ... friend has no ... dog. 8. This is ... house. ... tree is green. 9. They 

have ... party. ... party is ... a birthday party.. 10. I read a book on marketing yesterday. ... book 

was interesting and useful. 

 

Перепишите предложения, используя притяжательный падеж существительных: 

Example: 

The poems of Lermontov. (Lermontov's poems). 

1. The books of my friends. 2. The teacher of my brother. 3. The wife of my brother. 4. 

The table of our teacher. 5 The life of businessmen. 6. The voice of this girl. 7. The new tool of 

the workers. 8. The letter of the President. 9. The car of my parents. 10 The room of my friend. 

11. The handbags of these women. 12. The flat of my sister is large. 13. The children of my 

brother are at home. 14. The room of the boys is large. 

 
3.2.2 Типовые задания к экзамену. 

 
Перечень заданий к комплексной работе по темам Деньги и их функции, Банки. 

Кредиты. Инфляция, Экономическая стабильность. Бизнес круги 

Перечень вопросов к устному опросу комплексной работы  

- выдача кредита 

- обмен денег 

- мировая валюта 

- трудоустройство в экономическую фирму 

- обсуждение экономической ситуации в стране / регионе 

- способы решение проблемы инфляции в стране / регионе 

- открытие собственного банка 

- международный валютный фонд 

- влияние закона спроса на внутреннюю и внешнюю экономику страны 

- влияние закона предложения на внутреннюю и внешнюю экономику страны 

 

Перечень заданий письменной части комплексной работы 

Раскройте скобки: 1. Winter is (cold) season of the year. 2. Moscow is (large) than 

Tula. 3. Which is (long) day of the year? 4. The Alps are (high) mountains in Europe. 5. Even 

(long) day has an end. 6. It is one of (important) questions of our conference. 7. Your English is 

(good) now. 8. Who knows him (well) than you? 9. We have (little) interest in this work than 
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you. 10. Health is (good) than wealth. 11. Victor worked (well) of all. 12. Today you worked 

(slowly) than usually. 

 

Напишите все возможные вопросы к следующим предложениям: 1. Our teacher 

knows several foreign languages. 2. He has graduated from our University last year. 3. We shall 

go to Samara next week. 4. They are working in our garden. 5. I have just read this book. 6. I 

took this book from my friend. 7. He likes reading books. 8. She has many relatives abroad. 9. 

They were in many countries. 10. Russia is the largest country in the world. 

 

Поставьте глаголы, данные в скобках, в нужную форму: 

1. Peter and Ann (go) away five minutes ago. 2. I (write) the letter but I (not send) it. 3. 

He just (go) away.  

4. She already (answer) the letter. She (answer) it on Tuesday. 5. I just (tell) you the 

answer. 6. I (read) that book during my summer holidays. 7. I (not see) him for three years. I 

(be) glad to see him again some time. 8. What you (do)? I (copy) the text from the text-book 

now. 9. He (go) to Moscow next week? 10. He (not smoke) for a month. He is trying to give it 

up. 11. When he (arrive)? - He (arrive) at 2.00. 12. You (switch off) the light before you left the 

house? 13. I (read) these books when I was at school. I (like) them very much. 14. I can't go 

out because I (not finish) my work. 15. I already (tell) you the answer yesterday. 16. What you 

(do) tomorrow in the morning? 

 

4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 
 

4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации 

На выполнение заданий промежуточной аттестации отводится 1 час 30 минут. 

Промежуточная аттестация по данной дисциплине представлена в форме зачета и 

комплексного экзамена.  

 

4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам 

оценочных средств. 
 

4.2.1. Критерии комплексного экзамена. 

 

Отлично 

35-40 баллов 
Хорошо 

25-34 баллов 
Удовлетворительно 

14-24 баллов 
Неудовлетворительно 

0-13 баллов 

Высокий уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Средний уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Базовый уровень 

 уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Соблюден объем 

высказывания. 

Высказывание 

соответствует теме; 

отражены все аспекты, 

Не полный объем 

высказывания. 

Высказывание 

соответствует теме; не 

отражены некоторые 

Незначительный объем 

высказывания, которое не в 

полной мере соответствует 

теме; не отражены некоторые 

аспекты, указанные в 

Незначительный объем 

высказывания, который 

не соответствует теме. 

Стилевое оформление и 

аргументация 
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указанные в задании, 

стилевое оформление 

речи соответствует 

типу задания, 

аргументация на 

уровне, нормы 

вежливости 

соблюдены. 

Адекватная 

естественная реакция 

на реплики 

собеседника. 

Проявляется речевая 

инициатива для 

решения поставленных 

коммуникативных 

задач. Лексика 

адекватна 

поставленной задаче и 

требованиям данного 

уровня обучения языку. 

Использованы разные 

грамматические 

конструкций в 

соответствии с задачей 

и требованиям данного 

уровня обучения языку. 

Редкие грамматические 

ошибки не мешают 

коммуникации. Речь 

звучит в естественном 

темпе, нет грубых 

фонетических ошибок. 

аспекты, указанные в 

задании, стилевое 

оформление речи 

соответствует типу 

задания, аргументация 

не всегда на 

соответствующем 

уровне, но нормы 

вежливости соблюдены. 

Коммуникация немного 

затруднена. Лексические 

ошибки 

незначительно влияют 

на восприятие речи 

учащегося. 

Грамматические 

незначительно влияют 

на восприятие речи 

учащегося. Речь иногда 

неоправданно 

паузирована. В 

отдельных словах 

допускаются 

фонетические ошибки 

(замена, английских 

фонем сходными 

русскими). Общая 

интонация обусловлена 

влиянием родного языка. 

 

задании, стилевое 

оформление речи не в полной 

мере соответствует типу 

задания, аргументация не на 

соответствующем уровне, 

нормы вежливости не 

соблюдены. Коммуникация 

существенно затруднена, 

учащийся не проявляет 

речевой инициативы. 

Учащийся делает большое 

количество грубых 

лексических и 

грамматических ошибок. Речь 

воспринимается с трудом из-

за большого количества 

фонетических ошибок. 

Интонация обусловлена 

влиянием родного языка. 

отсутствуют, нормы 

вежливости не 

соблюдены. 

Коммуникация 

затруднена, учащийся не 

проявляет речевой 

инициативы. Большое 

количество 

грамматических, 

лексических и 

фонетических ошибок. 

 

 
 

4.1. Результаты промежуточной аттестации и уровни 

сформированности компетенций 

 

При подведении итогов учитываются результаты текущей и рубежной аттеста-

ции. Полученные за текущую и рубежную аттестацию баллы суммируются с баллами, 

полученными за каждый этап при прохождении промежуточной аттестации: 

14-0 баллов - неудовлетворительно (2) (незачтено); 

24-15 баллов - удовлетворительно (3) (зачтено); 

34-25 баллов - хорошо (4) (зачтено); 

40-35 баллов - отлично (5) (зачтено). 

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов 

и лиц с ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей программе 

дисциплины (модуля). 
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Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом: 

1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке отлично:  

- Обучающийся знает многообразие направлений филологического знания на этапе со-

временного развития гуманитарных наук; приемы и практические способы популяриза-

ции филологических знаний среди обучающихся; языковые средства всех уровней (фо-

нетические, лексические, словообразовательные, грамматические и стилистические) ос-

новного изучаемого языка для выражения логической и эмоционально-оценочной ин-

формации любой сложности; средства организации и построения связного текста; ос-

новные теории и методы интерпретации художественного текста; основные категории 

художественного текста; разнообразные подходы к изучению художественного текста; 

литературные стили, стилистические приемы, схему интерпретации художественного 

текста; основные виды электронных ресурсов и информационных технологий; фонети-

ческие, лексические, грамматические и словообразовательные закономерности изучае-

мых языков; правила адекватного речевого поведения в различных коммуникативных 

ситуациях; согласно нормам, принятым в стране изучаемого языка;  

- Обучающийся способен применять на практике приемы и способы популяризации фи-

лологического знания среди обучающихся посредством организации воспитательной ра-

боты в учебной и внеклассной работе; распознавать явные и скрытые значения текста, 

создавать точные, детальные, логичные и связные сообщения в ходе научной и профес-

сиональной коммуникации; применять на практике навыки сбора и анализа языковых и 

литературных фактов, с использованием традиционных методов и информационных тех-

нологий; находить необходимую информацию в печатных и электронных источниках, 

пользоваться справочной литературой и словарями; осуществлять поиск, хранение, об-

работку и представление информации, ориентированной на решение поставленных за-

дач; вести коммуникацию в устной и письменной формах на иностранном языке в дело-

вой и профессиональной сфере общения; Взаимодействовать на межличностном и меж-

культурном уровнях в различных коммуникативных ситуациях делового и профессио-

нального общения; 

- Обучающийся владеет приемами актуализации филологических знаний при организа-

ции воспитательной работы по иностранному языку с учащимися различных возрастных 

групп на высоком профессиональном уровне; навыками восприятия и порождения уст-

ных и письменных текстов любой тематики, в том числе в ходе научной и профессио-

нальной коммуникации; коммуникативными тактиками, методами и приемами успешно-

го речевого воздействия и взаимодействия в ходе бытовой, научной и профессиональной 

коммуникации; навыками лингвистического анализа языковых единиц на уровне языка и 

в речи; представлениями о проявлении лингвистических явлений на разных уровнях 

внутренней структуры языка иностранным и русским языками на должном уровне; меж-

культурной коммуникативной компетенцией в разных видах речевой деятельности: про-

фессиональной и деловой сферах общения. 
2. Средний уровень соответствует оценке хорошо:  

- знать многообразие направлений филологического знания на этапе современного раз-

вития гуманитарных наук; приемы популяризации филологических знаний среди обуча-

ющихся; фонетические, лексические, грамматические средства основного изучаемого 

языка в рамках литературной нормы; стилистическую дифференциацию изучаемого язы-

ка; традиционные и инновационные методики сбора информации о литературных 
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текстах и литературно-критических исследованиях; закономерности и тенденции упо-

требления тех или иных выразительных и изобразительных средств языка; произноси-

тельные и интонационные нормы изучаемого языка, в том числе применительно к ново-

му языковому и речевому материалу; грамматический строй иностранного языка в объе-

ме необходимом для работы с учебными и аутентичными текстами; речевые клише для 

решения коммуникативных задач при речевом взаимодействии;  

- применять на практике приемы и способы популяризации филологического знания 

среди обучающихся посредством организации воспитательной работы; понимать общее 

содержание сложных текстов, строить четкие аргументированные высказывания на изу-

чаемом языке, освещать обсуждаемую проблему с разных сторон; анализировать языко-

вые явления, комментировать стилистические приемы из изучаемого текста на ино-

странном языке; идентифицировать и анализировать категории художественного текста 

на материале текстов различных жанров; адекватно репрезентировать результаты анали-

за собранных языковых фактов, интерпретации текстов различных типов; 

- приемами актуализации филологических знаний при организации воспитательной ра-

боты с учащимися различных возрастных групп на среднем уровне; навыками восприя-

тия устных и письменных текстов разных стилей речи; навыками порождения устных и 

письменных текстов разговорно-бытового и официально-делового стиля речи; навыками 

спонтанной устной и письменной коммуникации на различные темы в рамках разговор-

но-бытового и официально-делового стилей речи; основными приемами перевода тек-

стов и функционирования их в устной и письменной коммуникации; навыками рефери-

рования и аннотировании медиатекстов; навыками работы в библиотеках и поисковых 

порталах Интернета; базовыми навыками сбора и анализа литературных фак-

тов;приемами систематизации и свободного изложения лексико-грамматического мате-

риала для решения задач межличностного общения; 

3. Базовый уровень соответствует оценке удовлетворительно:  

- формы воспитательной работы с учащимися; фонетические, лексические и граммати-

ческие средства изучаемого языка в объеме, обеспечивающем коммуникацию на знако-

мые и бытовые темы; базовые понятия современной филологии в их истории и совре-

менном состоянии, теоретическом, практическом и методологическом аспектах; иметь 

представление о методиках сбора и анализа языкового материала и интерпретации тек-

стов различных типов; базовые понятия современной филологии в их истории и совре-

менном состоянии, теоретическом, практическом и методологическом аспектах; иметь 

представление о методиках сбора и анализа языкового материала и интерпретации тек-

стов различных типов; 

- применять на практике приемы популяризации филологического знания среди обуча-

ющихся; участвовать в коммуникации с собеседником в рамках усвоенных тем; адекват-

но репрезентировать результаты анализа собранных языковых фактов, интерпретации 

текстов различных типов; читать и переводить со словарем тексты, построенные на язы-

ковом материале повседневно-бытового общения; иностранным и русским языками на 

должном уровне; 

- приемами актуализации филологических знаний при организации воспитательной ра-

боты с учащимися различных возрастных групп на низком уровне; навыками восприятия 

медленной и отчетливой речи собеседника, чтения и понимания письменного текста в 
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рамках усвоенных тем; методиками сбора и анализа языковых фактов и интерпретации 

текстов различных типов; иностранным и русским языками на должном уровне.  

4. Низкий уровень соответствует оценке неудовлетворительно. 
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